
PEDRO BARRUTIA, SOR LUISA, XABIER MUNIBE. Teatro zarra. 
(Gabonetako ikuskizuna, Gabon-sariak eta El borracho burlado). 
Auspoa Liburutegia, 48. Tolosa, 1965. 

Literatura barnean teatrua ezta nere espezialidadea, inoiz ikusi ta 
entzun eta maiz irakurtzen baditut ere. Euskeraz ezagutzen dituda-
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nen artean ez dira txarrenak XVIII-garren mendekoak. Arritzekoa 
da noski hain hasiera ona izan zuen euskal teatruak ondore hobea-
goa ez izatea. Hori gainera, aspaldi hontan euskal literaturan gairik 
landu bada teatrua izan dala landuenetako bat, ugaritasunez beintzat. 

Jakingarria eta oso interesantea «Auspoa»-k eskeini diguna, li-
buru batean loturik hamazortzigarreneko hiru teatru. Pastoralak alde 
batera utzita, gure teatru zahar idatzia gorpuzten dute hoiek. 

Arestiren hitzaurrea darama. Barrutiaz beste bietaz baino gehiago 
mintzatzen dala. Dionez, mende horretan laugarren bat ere ba omen 
zen. Joakin Azpiazu josulagunaren Euskera zarraren apurtxoak ize-
neko hitzaldiak (ikusi Bigarren Euskalegunetako Itzaldiak, 132/134 
or. Euskaltzaindia. 1923-an emandako hitzaldia eta 1926-an argitara-
tua) dakarrena iturritzat emanez, eta geroztik bere berririk ez da-
kiguna. 

Lasai esan geneza liburu inportantea dala, oso importantea, eus-
keltzaleok gure aldetik kasu gutxitxo egin badiogu ere. Literatura 
lan onak hain prestijio gutxi izate hau, badirudi euskeltzaleok, maiz, 
maizegi, euskeraren azaletikako prestijioari begira gaudelako dala. 
Eta zer da prestijio hori? Erderatikako hitzen antzik ez izatea. Bate-
tik erderaz ere dakigulako eta bestetik hizkuntza guzien prolema dela 
ez dakigulako. Baina esaera eta formen jatortasunari begiratuko ba-
genio, orduan beharrezkoak izango zaizkigu erderatikako hitz hoiek, 
gure artean ehundaka urteetan dabiltzatelako azken urteetan ames-
lari txar batzuek asmatu dituztenak baino gureagoak direlako. Hau, 
argi ta garbi ikusten da antxinako izkribuetan. Eta gure lanok behar 
haina ez baliatzea ekarri digu azaletikako itxurak gorde nahi horrek. 
Herrikoia eta gainera oso ona denari ere garrantzi gutxi ematea. Aza-
lari asko begiratuaz eta gutxi mamiari. Eta, gainera, konturatzeke, 
munduko literatura guztiak goratzen dituztela beren klasikoak, eta 
gu bakarrik bertaz gutxi-etsirik. Ez dakit oraindik kontu hau ne-
gargarria ala parregarria dan. 

Barrutia du Aresti bere bihotzeko teatrugilea eta ez du errazoia-
ren faltarik. Personajeak eta teatrularien buruak inoiz nahastutzen 
eta gainera moldeetan ba omen du gaurko teatrugile famatuen aide 
bat. Neri ere Ghelderode eta Brecht datorzkit burura. 

Tartean erderakadak baditu ere, euskera aberatsa eta indartsua 
du. Bada bere euskeran zer ikasi, hala bere teatruan ere. Ez dakit 
pastoralekin zer ikusirik izango duen, hauek ez ditut gehiegi eza-
gutzen, baina fantasia amain emanik dijoa zein batean ala bestean. 

Sor Luisak, tarteka, poesia fiña du, oso fiña, eta idea oso aurre-
ratuak ere bai: gerrarako armen burnia urtu eta lanerako tresnak 
egitea eskatzen duen haietan bezala, baina aparteko lan batean az-
tertu nahi nuke gauza hau. 
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Unetan poesia eztitsuaren jabe izate horrek adierazten digu bi 
bururen lana dabilela bertan, Sor Luisa eta berak hitzaurrean aipa-
tzen duen Martin Beltz koblakariarena, noski. Baina ez dakigu nor 
zein den. Ez litzake arritzekoa, poema fin hoiek koblakariarenak iza-
tea. Bada tartean beste zerbait ere: Batzuen iduriz, Peñafloridako 
konde berak zerbait ikutuak eta konponduak omen dira. Nere aldetik, 
egia esan, ez diot El borracho burlado-ren antz gehiegirik arkitzen. 
Eta Munibek konponketa egin bazion, hala behar zuen izan. Beste 
esku batetik pasea egote horrek nork daki zenbaterainoko aldakun-
tzak izango dituan. Gauza bat dago garbi: bi lanetan ematen diran 
zortziko-txikietan, El borracho burlado-koak ez dutela bertsolari es-
kola ondo betetzen eta bai oso ongi Gabon-sariak-koak. Baina hau da 
hirugarren pundua, Sor Luisa eta Peñafloridako kondearen bitarte 
dagoela Martin Beltz koblakaria eta honena ere norainokoa den ez 
dakigula. 

Muniberen komediak ordea, El borracho burlado-k, bere egitura 
edo forman erdal kutsurik gehien du hiru teatru hauetan, eta bere 
sustraiak bilatzekotan Erdi Aroko frantsezen farce haietan izan behar 
luke. Moliere eta Racine ere, esaten dutenez, farce haietatik ondo 
hornitu omen ziren, eta, hala bada, gure Munibe ere ez ebilen gaizki. 

Gure literaturaren aberastasun hurrian pitxi eder bat da liburu 
hau. Lastima guk orrelako lanak gehiago ez izatea. 

J. SAN MARTIN. 


